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WA-AﬁéEmpanyiﬁg dogdumént Printed on: 30.06.2020
. By 1 THIELEN Fage: 171
Congignment No.: 20216038

Supplier -~ PlantJoma-Polytec GmbH Congignee - Plant: 1oo. Unloading Point 14249
Supplier - No. : 91000157 Customer - N. : 521702 S5torage location:
Joma-Polytec SmbH Magna BT S.p.A. ‘Consumption Place

Via dei ciclamini 4 Shipping terms; co1

. freight Forwrder: 60509
H&felstrake 17-19 . 70026 MCDUGRD (BARIL) -Name: DHL
72411 Bodelshausen ITALIEN . Grosg Shipping Weigd59,5360
Delivery Note Reference.Customer Quantlty MENG Change Stafus Order No.
LS-Date Aeférerice Supplier Additional Date Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20478543 ] 2517054000 7.200,00 piece §  COU4400_MIF_ 2 E 550003892401
25.06.2020 29801 "SCHUTZRARPE
i TBA-520921. T - M7471 2.400,00 U
2 TBA-520945. 40 - M7213 60,00
3 TRA~520922 ] 2 1 - 17472
4 TBA-520921 %9%9'2 /S 1 - M7471 %& 2,400,00 v
5 TRA-~520925 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 S‘O] OL.S?-S'Sg 1 - u7472
7 TPBA-520921 1 - M7471 2,400,00 \V/
8 THEA-520945 40 - M7213 50,00
k] TBA-520952 1 - M7472
20478644 2510502101 3.200,00 piece 5 CO0OBOL7_MIP_1 B 550003962401
25.06.2020 25802 KUHLWASSERSTUTZEN VST, v
1 TBA-~-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 [8,9&6]' Z?/L, 20 - M7283 ‘80, 00 |
3 TRA~-520922 1 -~ M7472 !
! TBA-520921 1 - M747% 1.600,00 / :
5 4315 SO\ o1.§ 183< 20 - M7282 80,00 !
6 TBA-520922 1 - M7472
20478645 2510602201 3.600,00 piede § COOBPLI7_MIF_1 B 550003962501
25.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 " - 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 l@o%}zzg 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M74TL f§ ié gj) 1.200,00
5 4315 20 - M7282 50,00
& TBA-520822 1 - M7472
7 TBA-520921 S‘D']Q[ﬂgq_ g%/‘i. 1 - u7471 1.200,00 {/
8. 4315 20 - M7282 60,00
g TBA-520922 1 -~ 7472
20478647 2517084100 B.000,00 piece 5  CO08017-MIF-4 D 5500063962701
55.05.2020 29804 SCHUTZKABDE _
1, TBA-520821 1 - M7471 4.000,00 ¥
2 TBR-520945 l 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 m}e)/% 1 - M7472 O
4 TBA-520921 1 - M7471 j 4.000,00 ,
5 TBA-520945 S m 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 ol §1—S’%‘§ i - M7472
KU IE-NAGEL sl
Via ddi Ciclzmin, snc- 76026 Modugno (BA)
- End of List -

9 GIU 2020

<61 riserva di

verifica syt dualita e quantita” ,
Wir tielarn ausschiisBlich auf Basls tnserar im internat tntar hitip:/férew. jorna-palytec.ds 24 fAndandan Lisfer- und Zahlungsbadingungsn und des dafin aufgel&hrien vertangsrten
Eigeniumsvorbshalles: Dfes'gilt auch fitr alle zukiinftigen Lialerurigen und Ricklisferingen, egal dus walchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hlerau] berufan.
We daliver sxclusivelv on the basis of our Infermation avallabta on the Internet at Rt ffveew.foma-polvtet.da to find tarms of defiverv and payment and the prolonaed ratention
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Consignor/Suppiier ; 910600157

SHIPPINGORDER

Jomd-Polyleg GmbH
Postfach 11 55 Page 172
72407 Bodelshatisen
Date ; 25,06.2020
Freight Forwarder : 60909 /
Shipping referefice : 20216038, E::Ll;si;igtrh %mbH
CGustomer No, 1521702 )
Magna PT 8.p:A. j
Vig dei Ciclamini 4 71272 Renningen
70026 MODUGNO (BAR) Telephone: 07159/834-6 Fax: 07158/234-400
ITALIEN
Arrival Date Time
. , . 29,06,2020  *10:00:00
Place-of dslivery/unloading point i
Magna PT S.p.A.
Via dei Gioslamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref, and No. Qty. Packaging SF Content Load Gloss
Weight KG Welght KG
20478643 i TBA-520521 [v] SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478643 40 TEA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478643 L TRA-520522 0 SCHUTZKAPFE 2,00 2,00
20478643 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPFE $,00 9,00
20478643 40 TRE-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478643 1 T88+530922 c SCHUTZKAPPE 2,00 2,00,
20478643 1 TBA-53(921 C. SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478643 40 TBA~520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478643 1 TBA-52092¢ 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478644 1 TBA~520921 0 KUBLWASSERSTUTZEN VST. 5,00 9,00
20478644 20 4315 0 KUHDWAS SERSTUTREN VST, 26,00 52,24
20478644 1 PBEA~520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 2,00 2,00
20478644 1 TBA-520821 ¢ KUHLWASSERSTUTZEN V3T, 9,00 9,00
20478644 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24
20478644 1 TEA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VSE. 2,00 2,00
20478645 1 TBA~520521 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 9,00 ‘9,00
20478645 ) 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 69,20
20478645 a TBA-520822 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20478645 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 2,00
20478645 g 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 69,20
20478645 i TBA-520923 D KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20478645 1 TBA-520921 ] KUHLWASSERSTUTZEN VST, 9,00 9,00
20478645 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 2g,00 69,20
20478645 i TBA~520522 o KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20478647 i TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 8,00 9,00
20478647 40 TBA~520845 0 SCHUTZKAFPPE 24,00 172,00
20478647 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478647 a TBA-520921 0 SCHUTZKAFFE 9,00 9,00
20478647 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20478647 1 TBA-520822 0 SCHUTZKADPE 2,00 2,00
Total: 10 Volume/Loading metze Grand total: 360,00 859,353

‘Hazardoudgoods tlassification
Hazardous goodsdesignation
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T
Consignoy/Supplier 7 91000157 et Krre
Joma-Polytés GmbH SHIPPINGORDER
Postfach 11 55 PagaZ/f2
72407 Bodelshausei
Date : 25.068.2020

Fraight Forwarder : 60908 /

Postage’ Value of goods (SVS/RVS) Catgo insurance Insirance p.o.d. *
Npt Prepaid

Attdchments ‘Orxder NoG. ' Kont.

-Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport LKW
DFU-Warenbegleitschein 2-fadh Truck code 01

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmaticn of receipt:
The above ghipment was recieved in
£ull and good condition

Consgigmmeéent note by drivex:
The above consignment was fecdived in full, good
and priopetrly secured condition.

Consignment contains ~ exéhangead
Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date ; Time Signature Euro laftice-box palett  Euro lattice-box palett

The Germian frelght forwardars' Standard terms and conditions (ADSF) apply,
Jurisdiction is the Headquartet &f the forwarding company,
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Transport Order

Mittente
Sender

N® partita IVA
VAT-ID-No.
L
L ]

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSERN

Data / Date

£ S TUN - 2 320

L?”I _

Indirizzo el luogo di carico (di ritino)
Collection address

Ordine di trasporie
Order code

RNM-EC—1723064 o .-

— A &Y G
)

=
{ .

=

Condizioni di trasporto/Delivery tams

franco dom, franco fabhrica
rks

N° partita IVA
VAT-ID-Np.

Destinatatio
Consignee

MAGNA BT 8. R, A.

VIA DEI CICLAMINI &
I-70026 MODUGBND

free domidile

sdoganato non sdoganato
]:I dec:':ed I:I unclear%%

EXWO

Ddazipag%ﬁ E:Idaﬁnnnpgaﬁ INEUSTRIESTRQSBE =8
s b D7 1272 RENNINGEN
Dlampad * it -| Tels+49 7 7159 9340
mES Fax:+49 / 7159 934 376
EXUW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
RENMINGEM

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address ;L, o
Riferimenti del clienta
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Valua for Insurance
b~ |t .
Terminal di arive e 'N:Eme!}!u tesle%mchL -B24 888
Destiation terminal Contact tel,
BARI + 39 F B0 5315814 1
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks'and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
BOXBOX 100 PARTS BE0D. O
BOXB0X100 10| PAL. | PARTES
Pese tassabile in k Totale peso fordo in kE
EX WORKS Payable weight In kg Tota! gross weight in kg
Din, X an x mx = . 400 W D, 00 1. 600, G BEQ. O
Richfeste particolari / Special consignments T
o4 { .
RS
N S o

Istruziani particelari / Special instructiens

BO4TBE4ED, bhy 45, 47
DIMENSTONS  (LWH? 2

- = N

10X BOXBGX100Cw

e

Allegatif Enclosures

Note

Ritiro dal mittente Consegna al destinatafio...__ IMPORTANT 70 p = e Timbio e firma del mittente

Collection at sent Delivery to consignae According to CMR, transport damages have to be noted on the E fr (0} MY [Stamip i sigha or
lection atsender ey ! upan dalgwery of fhe consplgnment. %amags not visible Mmallgsrggtﬁg gntiﬁeg)lrﬁ\\ £ -t EN;BQ%EEE. Sl

Data / Date Data / Pate writng to the responsible EURGCONNECT teminal within 7 days\dfter ghlifetdii -] 5 i CecdTom 6 Mo dugno (BA)

Orario / Time Orario / Time

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Firma del destinatario

Firma dell‘autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consianee’s name In block letters

»

Yo o

e )
Rlcevut\p’con riserva di

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EURQOCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

vohilioa So

UEia € quaniity”



